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Dziękujemy za zakup oprawy DLI NXS LED.
Oprawa DLI NXS LED została wykonana z podzespołów najwyższej jakości,
co zapewnia niezawodność, długą żywotność i bezpieczną eksploatację.

W niniejszej instrukcji montażu oprawa DLI NXS LED określana jest mianem „oprawy”.
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Przeznaczenie
Oprawa jest przeznaczona do stosowania jako oświetlenie wspomagające wzrost roślin w 
szklarniach i pomieszczeniach uprawowych.
Niniejsza instrukcja montażu opisuje sposób instalacji i użytkowania oprawy. Przed pr-
zystąpieniem do montażu i eksploatacji urządzenia należy dokładnie zapoznać się z treścią 
niniejszej instrukcji i upewnić się, że została ona w pełni zrozumiana.
Każde użycie oprawy niezgodne z opisem zawartym w niniejszej instrukcji uznaje się za uży-
cie niezgodne z przeznaczeniem, co skutkuje utratą gwarancj

Wstep

Symbole użyte w niniejszej instrukcji

Ostrzeżenie! Ten symbol oznacza potencjalnie niebezpieczną sytuację, której nieuni-
knięcie może skutkować śmiercią lub poważnymi obrażeniami ciała..

Ostrzeżenie! Ten symbol oznacza potencjalnie niebezpieczną sytuację, której nieuni-
knięcie może skutkować obrażeniami ciała o niewielkim lub umiarkowanym stopniu 
ciężkości..

Uwaga: Ten symbol oznacza, że dostępne są dodatkowe informacje.

Ten symbol oznacza, że powierzchnia jest gorąca. Oprawa może osiągać wysokie 
temperatury. Dotknięcie jej grozi oparzeniem. Nie dotykać..

Za pomocą tego symbolu DLI deklaruje, że produkty są zgodne z wymogami europe-
jskimi.

Ten symbol oznacza, że produkt został przetestowany i spełnia wymogi certyfikacji 
dla produktów elektrycznych i/lub mechanicznych. Dotyczy wyłącznie USA i Kanady..

Symbol ten oznacza, że promieniowanie elektromagnetyczne urządzenia mieści się 
w granicach określonych przez Federalną Komisję Łączności (FCC) oraz że producent 
spełnił wymogi Deklaracji zgodności dostawcy i procedury autoryzacyjne. Dotyczy 
wyłącznie USA i Kanady..

Ten symbol oznacza, że produkt znajduje się na liście DLC dla produktów oświetlenio-
wych przeznaczonych do upraw ogrodniczych.

Symbol ten określa bezpieczeństwo fotobiologiczne lamp i systemów oświetlenio-
wych. Grupa ryzyka 2: Nie należy patrzeć bezpośrednio na źródło światła podczas jego 
pracy. Uzasadnieniem tej klasyfikacji jest fakt, że lampa nie stanowi zagrożenia dzięki 
naturalnej awersji do bardzo jasnych źródeł światła lub odczuwanemu dyskomforto-
wi termicznemu.

Ten symbol oznacza, że produktu nie wolno wyrzucać wraz z innymi odpadami 
domowymi. Aby zapobiec potencjalnym szkodom dla środowiska lub zdrowia ludzi 
wynikającym z niekontrolowanego usuwania odpadów, użytkownik jest odpow-
iedzialny za przekazanie produktu do recyklingu, co sprzyja zrównoważonemu 
ponownemu wykorzystaniu zasobów. W celu zwrotu zużytego produktu można sko-
rzystać ze standardowych systemów zwrotu i zbiórki obowiązujących w danym kraju..
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Orzecznictwo
Oprawa jest zgodna z następującymi dyrektywami i normami:

Gwarancja
Informacje na temat warunków gwarancji znajdują się w ogólnych warunkach hand-
lowych firmy Dutch Lighting Innovations. Dokument ten jest dostępny na stronie interne-
towej.

Opis
Oprawa jest przeznaczona do stosowania jako oświetlenie wspomagające wzrost roślin w 
szklarniach i obiektach upraw ogrodniczych.

Opis produktu

1.	 Punkt montażowy obudowy zasilacza
2.	 Złącze Wieland
3.	 Złącze modułu (dongle)
4.	 Punkt montażowy oprawy
5.	 Przewód przyłączeniowy Wieland¹
6.	 Uchwyt typu U¹
7.	 Uchwyt do zawieszania¹
1Dostarczane opcjonalnie. Wygląd może się różnić.

Obciążenie
Wszelkie przeróbki i/lub modyfikacje oprawy powodują utratę gwarancji.Nie ponosimy 
odpowiedzialności za szkody spowodowane niewłaściwym użytkowaniem oprawy.

Kluczowe elementy
Przegląd głównych elementów oprawy przedstawiono na rysunku 1.

CSA / UL CSA C22.2 No. 250.0-18
UL Std. No. 1598 Ed.4 (2018-08-28) UL 8800

FCC FCC Part 15
ICES-005 

CE / CB IEC 60598-1:2014/AMD1:2017
IEC 60598-2-1(ed.1);am1

Photobiological hazard IEC 62471:2006 
IEC TR 62778

Risk group 2
CAUTION Possible hazardous optical
radiation emitted from this product.

Do not stare at the operating lamp. May be harmful to the eye.
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Type DLI NXS 

Wprowadzenie na rynek 2025

Volt widzisz naklejke produktu

Moc znamionowa widzisz naklejke produktu

Volty uzyte  ±10%

Temperatura otoczenia 0 – 25 °C / 32 – 77 °F

Wilgotnosc wzgledna <70% nieskraplajacy)
wymiary 67 x 30.5 x 10 cm
waga 9 kg 

IP Klasa IP65

        Ostrzezenie !!
	‒ Przed przystąpieniem do montażu i użytkowania oprawy należy upewnić się, że niniejsza 

instrukcja montażu została w całości przeczytana i zrozumiana.
	‒ Podczas instalacji i użytkowania oprawy należy zawsze przestrzegać lokalnych przepisów.
	‒ Przed przystąpieniem do montażu lub konserwacji oprawy należy zawsze odłączyć zasilanie. 

Istnieje ryzyko zwarcia, które może prowadzić do zagrożenia pożarowego.
	‒ Nigdy nie dotykaj urządzenia podczas pracy ani w ciągu 10 minut po jej zakończeniu. Może 

to spowodować poważne oparzenia.
	‒ Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci i zwierząt.
	‒ Nigdy nie otwieraj obudowy sterownika zawierającej statecznik elektroniczny. Istnieje ryzyko 

zwarcia, które może stwarzać zagrożenie pożarowe.
	‒ Podzespołów oprawy nie wolno poddawać przeróbkom okablowania, naprawom ani mody-

fikacjom. Istnieje ryzyko zwarcia, które może doprowadzić do zagrożenia pożarowego.
	‒ Nigdy nie używaj oprawy w wilgotnym otoczeniu ani na zewnątrz. Istnieje ryzyko zwarcia, 

które może doprowadzić do zagrożenia pożarowego..
	‒ Nigdy nie używaj oprawy w pobliżu materiałów niebezpiecznych lub łatwopalnych.
	‒ Ryzyko zapłonu, mogące prowadzić do zagrożenia pożarowego.
	‒ Należy upewnić się, że przewód przyłączeniowy Wieland nie styka się z gorącymi elementa-

mi oprawy. Istnieje ryzyko, że odsłonięte przewody elektryczne spowodują zwarcie, co może 
doprowadzić do zagrożenia pożarowego.

	‒ Nigdy nie podłączaj przewodu przyłączeniowego Wieland do źródła zasilania o napięciu 
innym niż określone na obudowie sterownika z elektronicznym układem stabilizacyj-
no-zapłonowym. Istnieje ryzyko porażenia prądem elektrycznym, które może prowadzić do 
obrażeń ciała..

	‒ Nigdy nie należy patrzeć bezpośrednio w stronę włączonej oprawy LED. Może to być szkod-
liwe dla oczu. Wszystkie przewody zasilające należy zawsze podłączać zgodnie z lokalnymi 
przepisami, wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa oraz normami elektrycznymi.

Bezpieczeństwo

Specyfikacja
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        Uwaga!
	‒ Należy zapewnić odstęp co najmniej 100 cm między oprawą a roślinami. Istnieje ryzy-

ko przypalenia roślin, co może stwarzać zagrożenie pożarowe. Patrz Rysunek 2.
	‒ Należy zapewnić minimalną odległość 20 cm między oprawą a sufitem lub mate-

riałem. Istnieje ryzyko przegrzania, co może stwarzać zagrożenie pożarowe. Patrz 
Rysunek 2.

	‒ Nigdy nie otwieraj obudowy sterownika zawierającej statecznik elektroniczny. Otwar-
cie obudowy sterownika powoduje utratę gwarancji..

	‒ Nigdy nie podłączaj ani nie odłączaj przewodu zasilającego Wieland, gdy oprawa jest 
używana lub instalacja znajduje się pod napięciem.

	‒ Do wymiany należy zawsze używać części zatwierdzonych przez DLI. Stosowanie 
części niezatwierdzonych może spowodować uszkodzenie oprawy i skutkuje utratą 
gwarancji.

	‒ Nigdy nie używaj uszkodzonej oprawy oświetleniowej ani przewodu przyłączeniowe-
go Wieland..

	‒ Zawsze używaj śrub i elementów montażowych odpowiednich dla danego rodzaju 
sufitu, zapewniających wystarczającą wytrzymałość mocowania. W razie potrzeby 
skontaktuj się z lokalnym sklepem specjalistycznym

        Ostrzeżenie!
	‒ Przed przystąpieniem do montażu, demontażu lub konserwacji oprawy należy zaws-

ze odłączyć zasilanie. Istnieje ryzyko zwarcia, które może prowadzić do zagrożenia 
pożarowego.

	‒ Nigdy nie używaj uszkodzonej oprawy oświetleniowej ani uszkodzonego przewodu 
zasilającego Wieland..

Przygotowanie przed instalacja
1.	  Sprawdź, czy wszystkie części są w zestawie i nie są uszkodzone.
2.	 Sprawdź dostarczony plan oświetlenia..

Instalacja
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Montaż oprawy
        Uwaga!

	‒ Należy zapewnić minimalną odległość 20 cm między oprawą a sufitem lub mate-
riałem. Istnieje ryzyko przegrzania, co może stwarzać zagrożenie pożarowe. Patrz 
Rysunek 2.

	‒ Zaczep wspornik w kształcie litery U o pręt lub profil typu C. Patrz Rysunek 3.
	‒ Wsuń wspornik montażowy pod kątem w otwór wspornika typu U. Patrz Rysunek 4.
	‒ Obróć wspornik zawieszenia z uszkodzonym elementem prosto do wspornika U, aż 

zostanie zablokowany.
	‒ Zobacz zdjęcie 5.
	‒ Przymocować wsporniki montażowe do punktów montażowych na oprawie. Patrz 

Rysunek 6.

Podłączanie przewodu przyłączeniowego Wieland
      Uwaga!

	‒ Należy upewnić się, że przewód przyłączeniowy Wieland nie styka się z gorącymi 
elementami oprawy. Istnieje ryzyko, że odsłonięte przewody elektryczne spowodują 
zwarcie, co może doprowadzić do zagrożenia pożarowego.

	‒ Nigdy nie podłączaj przewodu zasilającego do źródła zasilania o napięciu innym niż 
określone na etykiecie produktu umieszczonej na oprawie. Istnieje ryzyko porażenia 
prądem, które może skutkować obrażeniami ciała.

	‒ Zawsze podłączaj przewód przyłączeniowy Wieland zgodnie z lokalnymi przepisami, 
instrukcjami bezpieczeństwa oraz obowiązującymi normami elektrotechnicznymi.

	‒ Podłącz wtyk Wieland przewodu zasilającego do gniazda panelowego Wieland na 
oprawie oświetleniowej. Patrz Rysunek 8.

	‒ Włącz zasilanie

Podlaczenie dongli
        Uwaga!

	‒ Przed przystąpieniem do instalacji należy zawsze odłączyć zasilanie. Istnieje ryzyko, 
że odsłonięte przewody elektryczne spowodują zwarcie, co może doprowadzić do 
zagrożenia pożarowego.

	‒ Dociśnij złącze bagnetowe tak, aby 8 styków dokładnie pokryło się z gniazdem.  
 Prawidłowe połączenie zostanie zasygnalizowane kliknięciem, co potwierdza uzyska-
nie szczelności. Patrz Rysunek 7.

Przechowuj nasadkę w bezpiecznym miejscu. Podczas czyszczenia oprawy załóż 
nasadkę z powrotem, aby zapewnić właściwe uszczelnienie złącza bagnetowego.
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Stosowanie
        Ostrzeżenie!

	‒ Nigdy nie dotykaj oprawy oświetleniowej podczas jej pracy ani przez 10 minut po jej 
wyłączeniu. Oprawa może być bardzo gorąca i spowodować poważne oparzenia.

        Ostrzeżenie!
	‒ Przed rozpoczęciem instalacji, demontażu lub konserwacji oprawy zawsze wyłącz 

zasilanie. Istnieje ryzyko zwarcia, które może doprowadzić do pożaru.
	‒ Nigdy nie dotykaj oprawy podczas jej pracy ani przez 10 minut po jej wyłączeniu. Op-

rawa może być bardzo gorąca i spowodować poważne oparzenia.
	‒ Nigdy nie otwieraj skrzynki zasilacza (drivera) zawierającej elektroniczny układ zasi-

lający. Istnieje ryzyko zwarcia, które może doprowadzić do pożaru.
	‒ Nigdy nie dokonuj ponownego okablowania, napraw ani modyfikacji elementów 

oprawy. Istnieje ryzyko zwarcia, które może doprowadzić do pożaru.

Inspekcja, konserwacja i naprawa

Wyczyscic oprawy
	‒ Regularna konserwacja jest niezbędna dla prawidłowego i bezpiecznego działania 

opraw oświetleniowych. Oprawy mogą ulec zabrudzeniu na skutek czynników takich jak 
(skręcone) przewody nawadniające, wiszące zraszacze czy systemy zamgławiania, które 
kierują strumień wody lub mgły bezpośrednio na urządzenie. Może to prowadzić do 
gromadzenia się osadu na soczewce. W przypadku silnego zabrudzenia soczewki dioda 
LED nie jest w stanie skutecznie emitować światła (i odprowadzać towarzyszącego mu 
ciepła), co grozi uszkodzeniem modułu LED oraz samej soczewki – niezależnie od marki 
czy typu oprawy. Regularna konserwacja zapobiega również niepotrzebnym stratom 
światła, zwiększa niezawodność i wydłuża okres eksploatacji oprawy. Poważne zabrudze-
nie oprawy może mieć wpływ na warunki gwarancji produktu.

	‒ Częstotliwość konserwacji zależy od stopnia zabrudzenia wynikającego z codziennej 
eksploatacji w Państwa szklarni. Stopień zabrudzenia można łatwo określić, przecierając 
soczewkę i oprawę ściereczką przeznaczoną specjalnie do ich konserwacji; pozwoli to 
wyraźnie zobaczyć skalę zabrudzenia.

	‒ Na stronie internetowej (www.dli.nl/handleiding-lightshine/) znajduje się instrukcja opra-
cowana przez firmę LightShine, specjalizującą się w czyszczeniu i konserwacji oświetle-
nia uprawowego. We współpracy z DLI firma LightShine stworzyła ściereczki czyszczące 
przeznaczone specjalnie do opraw LED. Są one łatwe w użyciu i bezpieczne zarówno dla 
soczewek, jak i samych opraw. 
Zawsze wyłączaj zasilanie przed przystąpieniem do czyszczenia oprawy..

	‒ Regularnie sprawdzaj, czy oprawa jest czysta i wolna od kurzu.
	‒ Do czyszczenia należy używać wyłącznie ściereczki z mikrofibry, wody demineralizowa-

nej lub chusteczek czyszczących. Stosowanie (agresywnych) środków czyszczących może 
uszkodzić oprawę oraz soczewkę, co może wpłynąć na gwarancję produktu..

PL
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Odłączanie przewodu przyłączeniowego Wieland
       Uwaga!
1.	 Wylacz zasilanie.
2.	 Za pomocą śrubokręta odłącz przewód przyłączeniowy Wieland od złącza panelowe-

go Wieland na oprawie oświetleniowej. Patrz Rysunek 9.

Odblokowywanie klucza sprzętowego
       Uwaga!
3.	 Przed odłączeniem klucza sprzętowego zawsze wyłączaj zasilanie. Obróć pierścień o 

90 stopni i wyjmij klucz. Patrz Rysunek 10.

Oprawę należy przechowywać w suchym, czystym i wolnym od kurzu miejscu.

Przechowywać w temperaturze otoczenia od 0°C do 35°C oraz przy wilgotności względnej 
od 5% do 85% (bez kondensacji).

Tego produktu nie wolno wyrzucać wraz z odpadami ogólnymi ani innymi odpadami 
domowymi. Prawidłowa segregacja odpadów pomaga zapobiegać szkodom dla środo-
wiska i zagrożeniom dla zdrowia. Odpowiadasz za recykling i zapewnienie możliwości 
ponownego, zrównoważonego wykorzystania materiałów. Zużyte produkty możesz oddać 
w ramach obowiązującego w Holandii systemu zbiórki odpadów.

Przechowywanie i utylizacja
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